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Class Notes from January 22, 2022

· we began by reviewing the content covered in the last class 
· how to use um, am, im, vor and seit in relation to time
· how vor and seit use the Dativ noun case and therefore have different endings for the articles in front of the nouns
· how to use the Präteritum (past tense used more commonly in written German)

· we then discussed that we will reschedule the March 12th class to March 26th 

· we then began with C3 on page 99 – Wie war Ihr erster Job? describing a past job we once had
· Ich war Lehrerin. Ich hatte viel Arbeit aber es hat viel Spaβ gemacht. Die Kollegen waren meistens sehr nett. (I was a teacher. I had a lot of work but it was a lot of fun. The colleagues were mostly very nice.)
· Ich war Zahnärztin. Ich hatte keinen Spaβ. – I was a dentist. It did not have any fun.
· Ich hatte keine Berufserfahrung. Mein erster Job war Linienkoch. – I had no work experience. My first job was a line cook.
· Ich war Wildtechniker. Ich hatte viel Arbeit und viel Spaβ. Der Job was einfach. Der Chef und die Kollegen waren sehr nett. Heute bin ich Bäuerin. – I was a wild life technician. I had a lot of work and a lot of fun. The job was easy. The boss and the colleagues were very nice. Today I am a farmer.
· Ich was Kassiererin. Ich hatte ein bisschen Spaβ. Der Job was nicht einfach. Der Chef war sehr professionell aber die Kollegen waren nicht. – I was a cashier. I had a little bit of fun. The job was not easy. The boss was very professional but the colleagues were not.

· we then went through the texts for D1 on page 100 prior to completing the questions
· ziemlich – quite
· Gastronomie – hospitality
· leider – unfortunately
· Semesterferien – semester break/holiday
· Konzertagentur – concert agency
· danach – thereafter
· Praktikum – practicum/internship
· Wir bieten von … - we offer from...
· die Stelle – the position
· lernbereit – willing to learn
· mindestens – at minimum
· we discussed that for the temporal preposition ‘für’ we use the akkusativ noun case and therefore the only article that changes from ein to einen is for nouns that are Masculin (see the blue rectangle on page 100)
· we then went through E1 page 101
· Bewerbung – application
· Bereich – area
· Mode – fashion
· Stellenanzeige – position advertisement/job ad
· we read through the ad and then listened to the telephone conversation to answer the questions. 
· we highlighted that when we talk about days of the week that happen frequently (every Monday) the word becomes lowercase and adds an ‘s’ on the end. ex/ Mondays = montags 

· we then went through E2 on page 101
· we read through the two ads and selected one to use for the conversation (filling in the blanks with the information from the ads above)
· Gesucht – searching for …
· Prakitkumdauer – Internship duration
· Arbeitszeit – working times/hours
· Vergütung – compensation
· as for the conversation
· Guten Tag
· Guten Tag, mein Name ist .. Ich habe Ihre Anzeige gelesen. Sie suchen eine Praktikanten im Bereich Logistik. Ist die Stelle noch frei? (Good day, my name is ... I read your ad. You are searching for an intern in the area of logistics. Is the position still free/available?)
· Ja.
· Und wie lange dauert das Praktikum? (And how long does the internship last?)
· Wir suchen Praktikanten für zwei bis vier Monate im Herbst und Winter. (We are looking for interns for 2 to 4 months in the fall and winter.)
· Aha, und wie ist die Arbeitszeit? (Ah, and what are the working times/hours?)
· Praktikanten arbeiten bei uns normalerweise montags bis freitags acht bis siebzehn Uhr. (Interns normally work Mondays to Fridays from 8 to 5)
· Bekomme ich für das Prakitkum auch Geld? (Do I get paid for the internship?)
· Ja, wir zahlen fünfhundert Euro pro Monat. (Yes, we pay 500 Euros per month.)
· Ah ja, super. Ich möchte sehr gern ein Praktikum bei Ihnen machen. Geht das ab September für drei Monate? (Oh yes, super. I would really like to do an internship with you. Does beginning in September for three months work?)
· Ja, schicken Sie Ihre Bewerbung bitte per E-Mail. (Yes, please send your application per email.)
· Vielen Dank. Auf Wiedersehen. (Thank you. Good-bye.)

· we then went over the Grammar review pages on 102-103

· the last thing we went through was the Projekt on page 104 
· first, we read through the two individuals’ blurbs and filled in the chart.
· for Homework I assigned #2 on page 104 (find an internship position (can be English) and find out the information as described in the first part of the project and translate the details. Be prepared to share your desired internship at the beginning of next class.)

· HOMEWORK:
· #2 on page 104 (find an internship position (can be English) and find out the information as described in the first part of the project and translate the details. Be prepared to share your desired internship at the beginning of next class.)
· complete the Arbeitsbuch (AB) pages 86 to 96 (halfway through the book)

· NEXT CLASS:
· we will be finishing the Zwischendurch mal on page 105
· we will then have our chapter 8 test before beginning chapter 9
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